
ISMET KASUMOVIĆ

(Sarajevo)

RUKOPISI DJELA ALI-DEDE HARIMIJE BOšNJAKA
NA ARAPSKOM JEZIKU

O životu i djelu Ali-Dede Harimije Bošnjaka, našeg istaknutog pisca i
mislioca iz šesnaestog stoljeća (umro 1007/1598. g.) do sada je u nekoliko
navrata pisano, bilo u okviru biobibliografskih djela (S. Bašagić,l M. Han­
džić,2' S. Balić,3. H.. šabanović4) ,nastalih .na tradiciji starih osmanskih bio­
bibliografija (Muhibbi,5 Atai,6 Hadži Ka1fa,7 M. T. '~rusaIi8 itd.) koje im
stoje i kao stvarna osnova i izvor podataka, bilo kroz prijevode" izabranih
fragmenata9 ili predstavljanje kraćih traktata sa prijevodom i bilješkama.10

1. Usp. Safvet-beg Bašagić, Kratka uputa u prošlost Bosne i Hercegovine,
Sarajevo, 1900, str. 193 - Znameniti Hrvati, Bošnjaci i Hercegovci u
Turskoj Carevini, Zagreb, 1931, str. 9.

2. Usp. Mehmed Handžić, Književni rad bosansko-hercegovačkih muslima­
na, Sarajevo, 1934, str. 46-47.

3. Usp. S.. Balić, Kultura Bošnjaka - Muslimanska komponenta, Wien
(Beč), 1973, str. 60.

4. Usp. Hazim šabanović, Književnost Muslimana BiH na orijentalnim je­
zicima, Svjetlost, Sarajevo, 1973, str. 96-101.

5. al.Mawla Muhammad al-Muhibbt, Tarinu 1Jula,ati l-a!ar fi acy4ni l-qarni
l-hddi cašara, III, s. 1. 1284/1867, str. 200.

6. 'Ata'ullah b. Yahya Nev'i-zade al-'Ata'l, Hada'iqu l-haqa'iq ft takmilati
š-šaqa'iq, Istanbul, 1268/1851, str.

7. Mustafa b. cAbdi 1-18.h Haggi Halifa, Fezleke-i taTihi, I, Istanbul, 1286-74
1869-70, I, str. 122 - Kašfu z-zuntm, Ma'arif matba'asi (Istanbul), ·1941­
1943, I, str. 686, II, str. 1610.

8. M. T. Brusali, Osmanli mii.ellifleri, I-II, Istanbul, 1333/1914, I, str.
115-116.

9. M. Handžić, Nekoliko odlomaka iz djela »Mu1],4f1,ar8.tu 1-evt1iZ ve musa..
meratu l~evdbir, Novi Behar, X, br. 17-19, Sarajevo, 1937, str. 235-238.

10. I. Kasumović, Traktat o »transcendentnom« ljudstvu Ali-dede Bošnjaka,
POF, XX1/1981, str..·99-110.- Dvije verzije hronike o Mekam-i Ibrahimu
Ali-Dede Bošnjaka, Anali (Sarajevo), XIII-XIV, 1988, str. 153-178.
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Osnovna građa za proučavanje njegova djela - rukopisi, do sada, koliko
nam je poznato, nisu obrađivani, pa ovim radom želimo dati skroman pri­
log tom pitanju.

Naime, poznato je da je najveći broj njegovih djela, kao što je slučaj i
sa brojnim piscima iz tog perioda, prepisivan i u rukopisu korišten u razli­
čitim sredinama. Do sada su samo dva djela: »Predavanja o prvim stvari­
ma i kazivanja o posljednjim događajima (MuqaiJ,aratu l-awa'il wa mU$a­
maratu l-awallir)11 i »Pečati mudrosti« (1Jawatimu 1-7],ikam)12 štampana i
to tek krajem prošlog stoljeća, skoro tri stoljeća nakon piščeve smrti, pa
se sačuvani rukopisi i iz tog razloga name~u. kao primami izvor za izu­
čavanje opusa pisca, odnosno svjedočanstvo.f() njegovoj prisutnosti u vre­
menu i svojevremenom interesu čitalaca za djela koja je pisao.

Prema rezultatima dosadašnjih israživanja pisane ostavštine ovog pisca
u bibliotekama i rukopisnim zbirkama u našoj zemlji i inozemstvu, te uvi­
du u pristupačne kataloge i druge relevantne izvore za proučavanje saču­

vanih rukopisa, do sada je evidentirano oko 140 primjeraka rukopisa razli­
čitih njegovih djela. Od tog broja kao što· ćemo vidjeti, sedamdeset sedam
primjeraka su rukopisi »Predavanja «, njegovog prvog i najznačajnijeg

djela, trideset devet rukopisa »Pečata «'. devet rukopisa .»Poslanice o po-
dršci« (Risalatu l-inti!;arJ, tri primjerka '. traktata »Postavljanje Mekama«
(Tamktnu l-Maqam), .. dv~ •• primjefka »Tra.ktat~~ o nevidljivill1 ljudima« ..(Risa­
latu ft bayanirigali. l-gaybJ,. jedan primjerak tr~ktata »Prizori iz: drugog
svijeta i zanoslle ljepote« (Mawd~ifuil-a~~~awa latd'ifu l~fal1ira), t~ tri ru­
kopisa njegova prijevoda Ibn Sinaove »PJesmeo duši« (al-Qastdatu.rruhiyya)
na.osmansko-t~skijezik. Rukopise nekih .. Fgih. djela IJismo pronašli.

'Budući da nismo bili u mogućnosti ostvariti uvid u neke zbirke orijen­
talnih rukopisa, ,odnosno kataloge pojedinih fondova u svijetu, a znajući da
još uvijek ima rukopisa i u posjedu pojedinaca u posebni]TI kolekcijama,
svjesni· smo·mogućih nedostataka ovog rada i uvjereni da' ce buduća istra­
živanja registrirati nove rukopise i dopuniti ovaj rad.

Ovaj· popis obuhvata dest Ali-Dededvih djela od kojih se dva posljednja:
Asraru l.1}aggwa 1}aqa'iqu l-ayati l-makkiyya (Tajna značenja hodočašća i
smisao mekanskih stavaka) i Risale-i seyfiyye (Traktat o maču) po prvi puta
spominju. Međutim, treba napomenuti da neki istraživači u ranijim popisi­
ma Ali-Dedeu pripisuju djelo: Tarbtcu.l-mardtib (Cetvorstvo stupnjeva) koje
smo mi ovdje .. izostavili budući da smo. utvrdili da, je to djelo njegovog sina
Ibrahima što se vidi· i' iz uvoda i kolofona rukopisa djela)3'· Isto· tako i djelo

11. al-'Allč1matu š-šayh cAla'u d-din cAli-dedeas-Sikatwari al-Bosnawl, Mulja­
daratu···l.awa'il ·wa musamaratu l.Q/wđl!ir,at-Tabcatul~miriyyabi Bolaq,
Mlsru l-mahmiyya, 1300/1882; II izd. al-Matba'atuš-šarqiyya, Misr al­
Qahira, 1311/1893.

12. cAli7<lede> al-Mawlawi, Kitabu 1jawqtimi Z"1z,ikam.,t,al- musamma bi Halli
r-rumuz wa kašfi l·kun1iz fi l-as'ilati l-hikamiyya wa l-a~bati··l-cilmiyya

mina .l-fawftidi. l..J.aduniyya ···wa ri-nuqati l.curfaijrya,al-Matbaactu š-šar­
qiyya,. al-Qahira, ·131411896.

13~ Ibrahim b. cAli-dede al- Bosnawl,···Tarb'i.cu l·maratib wa l'u~l wa na­
td'igu l-afkt1r min arb4bi l.wu~ul, Suleymaniyyakth. Esad ef. br. 1773,
fol. 2b.
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pod naslovom U$ulu. s-sabciyyat (Osnovi sedmica) II literaturi se navodi pod
različitim naslovima. Provjeravajući te podatke mi smo se opredijelili za
navedeni naslov .nakon što smo ga pronašli u njegovom drugom djelu, »Pe­
čatima mudrosti«)4

Rukopisi djela Ali-Dede Bošnjaka nastali su, uglavnom,u rasponu od
996/1587. godine - kada je, prema raspoloživim podacima, prepisan naj­
stariji do sada poznati rukopis prve verzije »Predavanja« koji se nalazi u
Univerzitetskoj biblioteci u Istanbulu,15· pa do 1323/1905. godine - kada. je
prepisan rukopis »Poslanice o podršci« koji se nalazi u Institutu naroda
Azije u Lenjingradu.16 To znači da su njego"a djela prepisivana u različitim

dijelovima nekadašnjeg Osmanskog Carstva ti toku više od četiri stoljeća.

Međutim, većina ovih rukopisa nastala je u periodu od kraja šesnaestog
do kraja osamnaestog stoljeća, dakle u prva·' dva. stoljeća po njihovu na­
stanku i smrti' pisca. Gledajući na porijeklo rukopisa te kolekcije iz kojih
su dospjeli u zbirke u kojima se danas čuvaju, vidi se da su bili popularni
u različitim krajevima i slojevima osm~n~kog•.••.društva, u krugovima vjer­
ske inteligencije (veliki broj rukopisa iz,;~'Sulejmanije u Istanbulu), među
pripadnicima vladajuće 'klase (rukopisi iz biblioteke Nuriosmanija i neki
rukopisi iz Sulejmanije), te pripadnicima derviških redova i ljudi sklonih
mistici, koji su u njima nalazili rješenja za pojedina vjerska pita.nja i ob­
jašnJenja za razumijevahje 'aktualnih historijskih događaja i teškoća kojima
je bila bremenita ova epoha (neki rukopisi iz Sulejmanije, zatim primjerci
iz biblioteka u Kairu, Bagdadu, Parizu, Beču, ·Lenjingradu, Moskvi, Sarajevu,
Mostaru, Zagrebu itd.)

Geografski, ovi rukopisi su prepisivani i korišteni u svim značajnijim

cent~ima Osmanskog Cars~a, a ,posebno na J3~anu, II Rumeliji i terito~ji

današnje Turske gdje su bili centJ:i kulturnogžiyota i ekonomske moći, te
brojne tekije halvetijskog reda u kojima se njegovala ovakva literatura.
Prepisivani su II različitim mjestima i ustanovama kao na primjer:
- u han.ekahuuz turbe sUltan~ SUlejman~,Z~konodavcapod Sigetom gdje

je prepisan rukopis »Pečata« koji se nalazi II biblioteci Suleymaniya u
Istanbulu (Fatih; 2613, prepisano 1033/1623. godine), te rukopisi »Predava­
nja« (Suleymaniya, Pertev Paša, 384, prepisano 998/1589; Nuruosmaniya,
371611, prepisano 998/1589; Bayazid kth., 5584/1, prepisano 1028/1618; Sa­
rajevo, GHB, I-R. 3573/2,p:repisano 1019/1610);

- uJedreni (»Pečati«, Suleymaniya kth, Halid ef. 247, prepisan 1097/1685);
- u., Temišvaru gdje su prepisani rukopisi .. »Pečata« koji se čuvaju u Is-

t~nbulu(Suleyma.niya kth, Hkm, 454, prepisano' 1127/1715) i Kairu (DKO,
Macil.lim TaymUr, 121, prepisano ,1126/1714);

-u .Istanbulu, rukopisi »Predavanja« (SKH, Ismihan S, 304, prepisano
1058/1648. i M. Hafid, 327, prepisano 1167/1753); ~

- u Šapcu, rukopis »Predavanja« koji se čuva u Beču (KKHB, 822, prepi­
sano 1041/1632;

- u Sremskoj Mitrovici, rukopis »Predavanja«,ta.kođeu Beču (ONB, 1009,
prepisano, 1011/1603);

14. Hawatimu l-hikam...• ,str. 9.
15. Vidjeti ni:\š bibliografski popis rukopisa koji slijedi, I, 1.
16. Vidjeti III" 8~
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- u Skadru, rukopis »Predavanja«, nalazi se u Berlinu (KB, Lbg, 300, pre­
pisano 1212/1797);

- u Beogradu, rukopis »Predavanja«, a nalazi se u Zagrebu (OZJA, R-1550,
prepisano 1024/1615);

- u Banjaluci, rukopis »Predavanja«. Nalazi se u Kairu (DKQ, AdAbi Talcat,
4212, .prepisano 1093/1682).
Pored toga, rukopisi njegovih djela prepisivani su i u drugim mjestima,

a najmlađi od njili nastao je u dalekom Povoložju 1323/1905 (rukopis »Posla­
nice o podršci« koji se čuva u Moskvi). U velikom broju rukopisa nije
navedeno mjesto prijepisa, au, nekim nema ni datuma niti imena prepisi-
vača iako izgledaju veoma sta:ri. '

Ovi rukopisi dospjeli su u najveće svjetske biblioteke i rukopisne fon­
dove na razne načine, a najčešće kao rezultat qtkupa privatnih kolekcija
kao što je na primjer slučaj .Bašagićeve biblioteke koja je prodana Univer­
zitetskoj biblioteci u Bratislavi ili akcija koje su organizirane u pojedinim
krajevima sa ciljem pronalaženja i otkupa rukopisnogblaga. Kod nas je
još uvijek svjež slučaj sa Babingerom i neki~đrugim· orijentalistima koji
su, pored ostalog, prokrstarili i naše krajeve sakupljajući rukopise.

Najveći broj rukopisa Ali-Dede Harimije Bošnjaka, kako smo našim
istraživanjima utvrdili, nalazi se danas u IstanbulU, u pOznatim biblioteka­
ma: Suleymaniya i Universite Kiitiiphanesi (oko sedamdeset primjeraka),
zatim· u biblioteci··Daru l-kutubi .l:·qawmiyya (Nacionalna biblioteka Egipta)
u Kairu (oko dvadeset primjeral\a), Vakufskoj biblio~eci (Maktabatu l-awqaf)
i Biblioteci Iračkog muzeja (Maktabatu I-Matl1afi l.ciraqiyy), u Bagdadu
(osam rukopisa), Gazi Husrevbegovoj biblioteci i Orijentalnom institutu u
Sarajevu (šest primjeraka), Institutu naroda Azije u Lenjingradu (četiri

primjerka), Orijentalnoj zbirci JAZU .u Zagrebu' (tri primjerka), Nacionalnoj
biblioteci· Austrije (Osteqeichischen National Bibliothek) u Beču (četiri

primjerka), Nacionalnoj· biblioteci (Bibli6theque Nationale) u Parizu (dva
primjerka), Muzeju Hercegovine u Mostaru (jedan primjerak) itd.

Najstariji međl1 do sada poznatim. rukopisima Ali-Dede Bošnjaka sa
uredno navedenim datumom prijepisa u kolofonu jeste rukopis prve .ver­
zije djela »Predavanja« prepisan· 996/1587. godine,dakle dvije godine prije
dovršenja druge verzije ovog djela, a nalazi s,e u Univerzitetskoj biblioteci
u Istanbulu. Uz njega treba spomenuti i nekoliko vrlo vrijednih primjeraka
druge verzije ovog djela sa autorskim kolofonom za koje. se može pretpo­
staviti da su ili autografi ili prepisani sa atitografa. To su dva rukopisa
»Predavanja« u biblioteci. NiirUosmaniya u Istanbulu koji potiču iz biblio­
teke sultana Osman-hana b. Mustafa-hanagdj~ su dospjeli iz vakUfa Meh­
med-paše, (Niirliosmaniya, 3714 i 3716), zatim rukopis. u Suleymaniyi (Pertev
Paša br. 384) i rukopis iz fonda ... biblioteke Koprill~ kth (br. 1-1381/1). Svi
ovi rukopisi imaju identičan tekst kolofona .koji glasi ovako:

TEKST U TRANSKRIPCIII

»Wa qad tamma Kit4bu l·'aw4'il fl 'a'WWali l·'QŠhuri l.il}ar4mi r ragabi
l-muraggabi l-tard fi 'awwali gumcatin minhu, ittafaqa yawmuh4 'awwala
šahrin minhu sanata temaniya wa tiscina wa tisci mi'atin calđtyadimu'11iJ,rrir·
ihi 'afqari l-wara turabi "aqdamil-tuqara';/wa tubari nic8,li nayli l-mugđhi·

din cAli ibn Mu,~afa fi l·Mašhadi s-Sulaymaniyy wa l-marqadi r-r(I,1}4niy;
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kana llahu lahu flma yar4ahuwa cufiya canhumđ wa Can gamtci l-mu'minln
bi faY4i faiJ,liha wa sacati gawdihi wa ra1],matini bi %urmati sayyidi l-mursa­
llnn. Amln"$allallahu cala sayyidina Mu1],ammad wa cala '4lihi agmactn.«

Prijevod:

»Knjiga o prvim stvarima dovršena je u .·prvom od· svetih mjeseci, mjese­
cu redžebu, 'prvog petka ovog mjeseca što odgovara njegovu početku 998.
godine, rukom pisca, najbjednijeg roba koji je zemlja pod stopalima bijed­
nika i prašina pod kopitama ratničkih atova, Alije sina· Mustafe, u Turbetu
Sulejmana i duhovnom središtu, Allah neka je s njim zadovoljan, neka
oprosti njemu i svim vjernicima iz obilja svoje dobrote i milosti, a uz čed­

nost. i nep9vredivost najvećeg poslanika. Uslišaj! Božji· blagoslov na našeg
gospodina Muhameda i sve Il.jegove sljedbenike.«17

Iste, 998. godine po hidžril1582. godine, nastao je takođe rukopis ovog
djela u. prijepisu Hamida'ibn ... Muhameda, koji se čuva u Sulejmaniji, II

fondu Hamidiyya br. 1191, te dva prijepisa prve verzije djela koji se nalaze
uGazi Husrevbegovoj biblioteci u Sarajevu18 i Nacionalnoj biblioteci Aust­
rije· u Beču.l9 Godinu dana kasniije, 999/1583. Hamza ibn Omer prepisao
je novi primjerak koji se nalazi takođe u Istanbulu, u Sulejmaniya kth.20
Interesantno je da ovaj primjerak ima isti kolofon kao i autograf; jedino
je izmjenjeno ime prepisivača. Pored toga, među ovim rukopisima pažnju
privlači zagrebački primjerak »Predavanja« iz 1024/1615. godine, a prepisao
ga je poznati Muniri Beligradi, po svemu sudeći učenik Ali-Dede Bošnjaka
u tekiji pod Sigetom.21 Iako nepotpun, ovaj rukopis je· značajan, pored
ostalog, što sadrži i neke bilješke prepisivača koji sa pijetetom govori o
autoru djela i njegovim, ~posobnostima.

Najstariji rukopis djelaj>~Pečati mudrosti« je onaj iz kodeksa biblioteke
Ragip pa!Ja u Istanbulu, p~~pisan 1016/160722 potom rukopis koji potiče

iz 1021/1612. godine, a prepjs,ao .ga je Muhamed sin Sinana. šapčanin u Pa­
liču.23 Nakon ovog slijedi rukopis iz fonda Fatih br. 2613 II Suleymaniya
kth., a prepisan je 1033/1623.,.godine u Turbetu sultana Sulejmana .. !·. pod
Sigetom. Pored toga, svojom· kaligrafskom ljepotom ističu se slijedeći ruko­
pisi:

1. Rukopis iz fonda Halet ef. br. 247 u Sulejmaniji, a prepisao ga je
Ahmad Trabzoni 1097/1685.

2. Rukopis broj EH 1267 (5200) iz biblioteke Topkapi saray bez podataka
o prijepisu,

17. Vidjeti: MU7],Q4.aratu l-aw4'il..., Ms. Istanbul, Beyazid kth. br. 5585, fol.
195, Niiriiosmaniyye kth. br. 371, 3714/1 i 371/1, SKH, Pertev pa$a, br.
384, Kopriilii kth. 1-1381/1.

18. Usp. Ms. GHB 1-1655 (prijepis sa autografa)
19. Usp. Ms. ONB, br. 1474 (kataloški)
20. Usp. SKH, Hkm br. 792.
21. Usp. Ms. OZIA br. 1550
22. Usp. Ms. Istanbul, Ragip pa~a, br. 1045/1, fol. 175a-301b.
230 Usp. SKH, Hamidiyye, br. 1191.
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wa hudt1tun min ~tUam

wd md'manun li 1-'an4m
da1:l:iluhu' fi s.:slll4m
wa aclamtin ·.lil-islam
la yazti,a bi-nti{Am
Ya'· kir4mubna kiram
wa Mahdiyyun li btit4m
bi l-hil41i wa ish4m
ya·lJarimi". bi·'1],tir4m.

i vodiči iz tmine
svim ljudima utočište

Ko ,tu 'uđe u miru je
.i znamenja islama

3~ Primjerak·. ovog djela u Nacionalnoj .biblioteci ··Egipta u Kairu u pri­
jepisu A'Qdurrahim b. Ali iz1153/1740.godine.24

Što ,se' tičernkopisa." drugih\\djela ovagpisca, mislimo ... da treba posebno
istaći rukopise »Poslanice o podršci« u bibliotekama Bayazid kth.,2S NiirU­
osmaniya kth.~ i KoprUlu kth.27 koje se nalaze u kodeksima zajedno ." sa
»Predavanjima«, zatim kodeks iz biblioteke Ragip Paša u Istanbulu koji sa­
drži prvu·'Ei drugu verziju' »Predavanja«, »Pečate;mudrosti« i '»Poslani­
cu o pddršci«, a prepisan je 1016/1607. godine sa autografa, te vrlo ·lijepru­
kopis traktata »Vrijednost Mekama« u prijepisu Muhamad b. Naš'at b.· Hil­
mi baba. Iako novijeg; datuma (prepisan 1273/1856. godine), ovaj rukopis
ima posebnu vrijednost. Predstavlja remek djelo kaligrafije i jedini je
kompletan primjerak ovog ·traktata.28

Uvidom u ove i druge rukopise u Istanbulu, Kairu i našim, ru.kopisnim
zbirkama konstatirali smo više grešaka prepisivača koje su u mnogim
primjercima ,korigirane ·na marginama prilikom kolacioniranja~ a ima· pri­
mjeraka koji su prepisivani sa kolacioniiFanog 'Tu.kopisa gdje su vjerno pre­
nesene i sve ispravke na marginama. Pored toga, neki ,rukopisi »Predava­
nja«, osobito primjerci Za koje ima indicija da su autografi ili bar prepisani
saautografa jer imaju autografski kolofon, sadrže i neke fragmente koje
ne nalazimo u kasnijim prijepisima niti u štampanom izdanju. To se" pose­
bnoodnosi.na neke stihove Ali-Dede Bošnjaka-, koje je potpisao pseudoni­
mom Harimi, te neke ocjene o kraju prvog i početku drugog hi&retskog
milenija. Tako, na primjer, u četvrtom poglavlju »evahira«, u;rukopisu
»Predavanja« koji se nalazi u biblioteci Bayazid kth. nalazimo sljedeće sti­
hove na arapskom· jeziku:

Qultu fi w~fihim bayt:
cAhlu baytin a'ima
,Ahlu baytin safina
'Ahlu baytin babu 1),itta
'Ahlu baytin Iaminna
'Ahlu' baytin ka 1-!urayya
Alu 1:J.asan .. wa 1:J.usaynin
FaCAliyyunli ftita1),in
Rahmatullahi calayhim
lJubbuhum farq,un calayna

Prijevod:

O njima sam rekao sljedeće stihove:
Clanovi Doma su vođi

ClanoviJ)oma su lađa

Clanovi'·· Doma 'su Babu Hitta
ČlanoviDoma su pouzdani

24. Usp. Ms. DKQ, Tasawwuf, M-243.
25. Usp. Ms. Beyazid kth. 5584/2, prepisao Muhammed, J028/1618.
26. Usp. Ms. NiirUosmaniye, br. 371612, fol. 181-198.
27. Usp. Ms. KoprUIii kth.br. 1-138112.
28. Usp. Ms. DKQ, H-8304.



ISlllefKasulllovič,

Članovi Doma su kao Vlašići

P,otomei Hasana i. Husejna
Alija je za početal

Milost 'božja nek je na-njin
Ljubiti ili dužnost namje

Rukopisi djela Ali-dede Harimije

što uvijek su u nizu
plemeniti, .sine. plemenitog
a Mehdij1a' za svršetak
na mjesečini i tamnoj. hoći
o Harimi, spoštovanjem.29
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Nakon ovihsiihoYF\,koji ]~r~psta"Jjaju,J?osebnu ejelinudopis~a. su dva
bejta koje je spjevao kao hronogram' (tarih) povodom rekonstrukcije Ibra-
himova' Mekama (MaqamuIbrahim) 1001/1592/3. godine;

'~nal"Maqc2rntll-mu~alla Final-'amru wa š-šarafu
Tagdidun8. ~adru 'alfin 'Arguna bi l-'alfi

Prijevod:
Ja sam Mekam i musalla U nama je stvar i čast

Naša obnova na početku milenija Želje nam sa milenijem.30

pVi :stihovil1al~,ze se ;,:syim .»aut,o~ra~irna« bilo dai s1;1 ;napisani, u okviru
osnovnog .' te~st~ djela, oilo n~ margini gdje .su dopisani nakon' kolacioni.
ranja rttkopisa, Ra? što je. s~učaj u navedenim rukopisima II biblioteci Niirii-
osmaniya kth. II Istanbulu. 31 '

Por~d:~oga tl(nekim qdsačuvanihrukopisanalazimo i bilješke bio1;>iblio­
grafskog Js~ra~t~rć\, koje pored ostalog. sadrže neke podatke značaJne"za
r~k9nstrukeijp...• živqta .. pisca.•', NailHe, kao\,~to .. je poznato, Ali-Dt(de •. Boš~jak
kao skroman i povučen čovjek, »najbjedriiji rob i zemlja pod stopalahla
bijednika«, kako sebe naziva u kolofonu »Predavanja«, iza sebe nije ostavio
bio~afije~~PJ~~9:.je.tp .....• RAmio :Hasan I<.F\~~. nC<l: primjer.. Čak .i.u "njegovim
djelima kojih, 'kao 'što smo vidjeli, ima priličan broj, on kao ličnost pojav-
ljuje se veoma rijetko i Jo,u~avnom, kroz fraze Qultu. (Rekao bih) i 'Aqulu
(ja ka~:efU):~4j~kgtis~iglagRl~:uP:rvQUlli~usingalu:ra0 lOvom se .može dodati
još ,po neki podatak iz ,živ()ta kao što je. napome;n~ <> predavanjima ~..". AJa
Sofiji,. pos.tavljenju za, ,turbedara halvetijske tekije' podno Sigeta, radu na
opravei lVlekamF\ ineki snovi. 32, Ostalo je, uglavnorp, bezlično, pa se dobija
utisak da se moglo pripisati bilo kojem autoru iz ovog. perioda. Naravp.(),
pod ovim m~slimo na formalni i površni uvid, jer studioznijim pristupom
ipak se ,odreaene osobine pisca prepoznaju. To. je, vjerovatno,i bio jeqan
od razloga što o njeml! ima vrlo malo podataka u literaturi. Neka djela
koja jena~isao naL,arap~~omj~ziku skoro ~igdje S~ ne spominju, as drttge
strane, u pgjedinhn ldj~lim~'ll~~isujuP1~ se,.~e,ka djela koja on nije ,na­
pisao kao ~io je slUčaj sa djelom Tarbzcu' l-maratib) (Cetvorstvo stupnJeva~
koje je napisao sin mu Ibrahim.33

Među bilješkama u ovim rukopisima neke se odnose na boravak pisca
II pojedinim mjestima kao što je prolazak kroz Damask 109011591. godine,

29. U'sp.i;'Ms., Beyazic.i ktl1.' br. 5585, fol.194 a.
30. Ibid. fol. 194a.
31. Usp. Ms. br. 3714/1 i 3716/1 iz Niirliosmaniyye kth.
32. Usp. Mu1}ai)arat.•. str. 121, 131, 165, Ms. OZIA br. 1550, fol. 18.
33. Uvidomusae1:ivan.i rukopisov:og .djela kaO' što smo navelj;na početku

ovog rada konstatirali smo da pripada njegovom 'sinu ·Ibrahimu b. 'Ali­
Dede Bošnjaku,Uspl Ms. 'SKH, Esad ef. br. 1373, fol. 1-10.
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boravak u Meki 977/1569. i 1001/1592, odnosno 100211593, te prisustvovanje
predavanjima nekih šejhova u ovom periodu.34 S druge strane, u nekim od
ovih bilježaka ima podataka koji preciznije govore o njegovu porijeklu.
Tako, na primjer, u jednom rukopisu nalazimo bilješku da je Ali-Dede
»al-Bosnawl mawlidan« (po rođenju Bošnjak), odnosno »Sikatwari mašre­
dan« (po mjestu boravka Sigetvaranin) ili »al-halwati« (haivetija), odnosno
»an-Nftrl al-Halwat! mašraban« (po tarikatu nurija halvetija.)35

Imajući sve ovo u vidu, smatramo da. ovi rukopisi imaju izvanredan zna­
čaj za proučavanje života i djela ovog pisca, a da bi imali jasniju predstavu
o njima u daljem tekstu mi ćemo ·u kratkom opisu dati o svakom najos­
novnije podatke.

OPIS RUKOPISA

U ovom radu bibliografski pregled i opis rukopisa daćemo prema hro­
nološkom. redu nastanka djela ili prijepisa, a obilježićemo ih rimskim bro­
jevima. Uz svaki naslov koji navodimo daćemo prvo osnovne podatke o
njemu uz napomenu o značaju djela u širem opusu (pisca i prepisivanju.
Nakon toga daćemo kratak opis tukopisa svakog djela po hronološkom
redu nastanka prijepisa ukoliko ima podataka o tome, o obIlježit ćemo ih
arapskim brojevima. Rukopise bez podataka o prijepisu daćemo iza ovih
prvih.

I - »Mu1}atf,ar4tu l-aw4'il wa mUfamar4tu l-aw41Jir« (predavanja o prvim
stvarima i kazivanja ° posljednjim događajima).

Ovo enciklopedijsko-historijsko djelo sastoji se od dva dijela. U prvom
dijelu 'koji se sastoji od trideset sedam poglavlja obrađuju se različite teme
iz kulturne historije orijentalno-islamskog civilizacijskog kruga premakri­
teriju »početka« tj. »prvih stvari« (awa'il). U drugom dijelu, na isti način,

ali prema kriteriju »kraja« ili »posljednjih stvari«, donose se brojni podaci
koji dopunjuju prvi dio. Sastoji se od četiri poglavlja.

Djelo ima dvije verzije. Prva je nastala, po svemu sudeći, u devetoj de­
kadi desetog hidžretskog stoljeća/osmoj ·dekadi šesnaestog stoljeća i od nje
je sačuvano svega nekoliko primjeraka rukopisa (dva u Istanbulu, jedan u
Kairu, dva u Beču i jedan u Sarajevu). Druga verzija završena je u hane­
kahu, uz turbe sultana Sulejmana I pod Sigetom 99811589, nešto je duža i
predstavlja konačnu verziju djela.

Rukopisi:

1. Istanbul, UKH, Ay br. 5913, nesh, 154 lista. Prepisao Muhammed Katib
(Mu1}ammad al-Kđtib) početkom mjeseca rebieu l-evela 996/1587. godine. Ovo
je rukopis prve verzije djela i prema podacima iz kolofona predstavlja naj­
stariji do sada pronađeni primjerak.

34. Usp. SKH, Ibrahim ef. br. 559, Lala Ismail, br. 134, Niiriiosmaniyye br.
1961/2735 (uz pitanja 267 i 101).

35. Usp. Ms. DKQ, Tasawwuf, M-243, fol. 2a, H-8304, fol. 88.



Ismet Kasumović, Rukopisi djela Ali-dede· Harimije 161

2. Istanbul, NiirUosmaniye kth. br. 3714/1, tacliq, 198·· listova. Prepisao Ali
sin Mustafe (cAli b. Mu~tafa) 998/1589. godine. Ovaj rukopis ima autografski
kolofon, pa se može pretpostaviti da je autograf. Zbunjuje, međutim, što
smo pronašli u istoj biblioteci još jedan rukop'is sa istim kolofonom, te
jedan u biblioteci Su1eymaniya kth.
3. Istanbul, Niiriiosmaniye kth. br. 371611, tacliq, 180 listova. Prepisao Ali
sin Mustafe (cAll b. MU$tafđ) u turbetu sultana Sulejinana 998/1589. godine,
I ovaj rukopis kao i prethodni nalazi se u kodeksu zajedno sa »Poslanicom
o podršci«, a ima isti kolofon. Zanimljivo je da oba rukopisa potiču iz
vakufa sultana Osman-hana b. Mustafa-hana (vl. 1618-1622) gdje su dospjeli
iz vakufa velikog vezira Mehmed-paše.
4. Istinbul, SKH-Pertev Paša, br. 384, tacliq, 177 listova. Prepisao Ali sin
Mustafe (cAli b. MU$tafđ) 998/1589. godine. I ovaj rukopis kao i prethodna
dva iz Niiriiosmaniye biblioteke ima autorski kolofon. U jednoj bilješci pri
kraju rukopisa navodi se da ima dosta dopuna u odnosu na prvu verziju.
5. Istanbul, Koprlilu kth. br., 1-1381/1, nesh, prepisano 998/1589. godine bez
imena prepisivača. Nalazi se u kodeksu zajedno sa »Poslanicom o podršci« i
vrlo je sličan rukopisima iz Nii.riiosmaniye kth. pa se može pretpostaviti da
je sa jednog od ovih rukopisa prepisan. Prema jednoj bilješci na listu la
već se 1001/1592. godine našao u vlasništvu izvjesnog Muhameda sina Abdu­
rahimova (Mu1],ammad b. cAbdurra1],im).
6. Istanbul, SKH-Hamidiya br. ··1191, tacliq, 167 listova. Prepisao Hamid sin
Muhameda (ljamid b. Mu1}ammad) 998/1589. godine.
7. Beč, ONB, br. 1474,1, nesh, 138 listova. Ovo je prva verzija »Predavanja«,
a prepisana je takođe.998/1589/90. godine.
8. Sarajevo, GHB, br. 1-1655,nesh, 136 lista. Prepisao Jusuf Džanabi (Yusuf
al-Oanabi) 998/1589/90. godine.
9. Istanbul, KopriiIii kth. 11-287, nesh. Ovo je jedan od najstarijiih rukopisa
iako nema podataka o' prijepisu. Prema jednoj bilješci na početku rukopisa,
već 998/1589. godine bio je u vlasništvu Muhameda sina Abdurahimova (Mu­
hammad b. cAbdu r.Ra1}im).
10. Istanbul, SKH-Hkm, br. 792, nesh-tacliq, 175 listova. Ovaj ,rukopis pre­
pisao je Hamza sin Omerov ljamza b. cOmar) 999/1590. godine II turbetu
sultana Sulejmana I pod Sigetom. Kolofon na kraju rukopisa skoro je
identičan onom iz autografa. Razlika je samo u imenu prepisivača.

11. Istanbul, UKH, Ay br. 429, tacliq, 149 listova (Nedostaje dio o »posljed­
njimstvarima« (evahir). Prepisao Hamid sin Muhameda (I1amid b. MU1}a­
mmad) 999/1590. godine.
12. Istanbul, SKH-Hamidiya, br. 1190, nesh, 184 lista. Prepisana 1000/1591.
godine, od nepoznatog prepisivača.

13. Istanbul, SKH-Aya Sofiya br. 4251, nesh, 173 lista. Prepisao Derviš sin
Jamje (Darwiš b. Yahya) 1004/1595. godine rodom iz Damaska nastanjen II

Salihijji (ad-Dimašqi mawlidan Wa ~-Salihiyya maskanan).

14. Istanbul, SKH-Serez br. 2481, tacliq, 100 listova velikog formata. Prepi­
sano 1007/1598. godine.
15. Istanbul, SKH-Halid ef. br. 331, nesh, 223 lista. Prepisao Abdullah sin
Muhammeda Karamani (cAbdulll1h b. Mu1],ammadal-Qaramani) 1010/1601
godine. Na marginama su dopisani fragmenti nakon kolacioniranja.
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16. Beč, ONB, br. 1009, nesh, 137. Prepisao Ibrahim sin Hadži Ahmeda
(Ibrahtm ~b. Hagi Ahmad) iz Mitrovice u mjesecu ramazanu 1011/1603. go­
dine., Prema katalogu Helene Loebenstein ovo je prva verzija djela.
17. Kairo, DKQ,Adabu Tal'at br. 4710, nesh, 137 lista. Prepisao Mustafa Sufi
(Mustafa as-Sufi) 1016/1607. godine. Ovo je tekst prve verzije djela.
18. Istanbul, RagipPaša'kth.br. 104511, tacliq, 67 listova (prva verzija). Pre­
pisano 1016/1607. godine najvjerovatnije sa autografa jer na kraju stoji i
autografski kolofon. Pored toga, na marginama su dopisane ispravke kola­
cionera rukopisa.
19. Istanbul, Ragib Paša kth. br. 1045/2, tacliq, fol. 69b-165b, (druga verzija).
Prepisano 1018/1609. Na kraju je dopisan takođe autografski kolofon. Ruko­
pis jekolacioniran.
20. Lenjingrad, INA br. c371(564), tacliq, fol. lb-128a.PrepisaIlo 1018/1609.
godine vjerovatno negdje u Turskoj.
21. Leiden, LULK, G. II 427(06 682/2), nesh-tacliq, 183 listova. Prepisano
101811609. godine.
22. Sarajevo, GHB, 1-3573/, nesh-tacliq, 116 lista (prva verzija). Prepisao sa
autografa Alauddin sin Hurrema Sufi ('Alapu d-dtn b. lJurram a$-Suft) u
Sigetu 1019/1610. godine.
23. Zagreb, OZIA, R-1550,nesh-tacliq, 139 listova. U rukopisu nedostaje neko­
liko listova na nekoliko različitih mjesta. Prepisao Muniri Beligradi (Munir!
Balt;;radt) sa autografa u Beogradu. 1024/1615. godine što se vidi iz kolofona.
Rukopis sadrži i neke biografske bilješke o piscu koje je dopisao prepisivač.

24., Istanbul, Bayazid kth. br. 5584/1, tacliq, 128 listova. Prepisao Muhammed
al-Kafi (Mu1}ammad al-Kaft) u Sigetvaru 1028/1618. godine.
25. Kairo, DKQ, Adabu Talcat br. 4709, nesh, nezgrapan, 131 list. Prepisano
1033/1623. godine. Nema podataka o prepisivaču.

26. Berlin, KR" Pm. 61, nesh-tacliq, 149 listova. (Izbor iz djela) prepisao Ha­
san sin Muhammedov (lJasan b. MU1}ammad) u mjesecu džumadu 1036/1627.
g.

27. Istanbul, SKH-H. Husni Paša, br. 905, tacliq, 189 listova. Prepisano 1037/
1627/28. godine, od nepoznatog prepisivača.

28. Beč, KKHB, ,br. 198, 'tacliq. Prepisao Ahmed sin ,Ilije A1}mad •• b. cAll) iz
Šapca džumada II 1041/1632. godine.
29. Istanbul, Millet Fatih kth.br. 2152, nesh, 162 lista (prva verzija). Prepisao
Emrullah Bosnavi (Amrullah al-Bosnawi) 1057/1647. godine.
30. Istanbul, SKH-Ismihan S. br. 304"tacliq, 117 listova. Prepisao Mustafa u
Istanbulu 1058/1648. godine.
31. Istanbul, SKH-'Esad ef. br. 2859, nesh, 223 lista. Prepisao Mustafa sin
Jusufov (Mu$tafa b. Yusuf) vaiz u Fethiji džamiji 1060/1650. godine.
32. Istanbul,SKH-Giresun, br. 158/1, tacliq, listova lb-76a. Prepisao Ibn
PoturMuhammedHalifa Šejhli (Ibn Batur Mu1}ammad 1j.altfa šayl:1lt) 1063/
1652. godine.

33.• Kairo, ,DKQ, Adabu TalCat br. 4472, nesh, 195 listova., Prepisivao Ahmed
sin Sir Kašaeddina (A1}mad b. Sirr Qaša'i d-dtn), 1064/1653. godine.
34. Istanbul, Ntiriiosmaniyye kth. br. 3713, nesh, 310 listova. Prepisao Abdul­
džebbar .sin Abdulgaffarov Ahmed (Abdu l-Gabbar b. cAbdu Z·(;abbar Amad)
1079/1668. godine. '



Ismet Kasumović, Rukopisi djela Ali-dede Harimije 163

35. Zagreb, OZJA, R-1168/VI, taeliq, 64 lista, nepotpun. Prema podacima iz
prvog rukopisa u kodeksu, prepisan je 1083/1672. godine.
36. Kairo, DKQ, Adabu Talcat, br. 4534, nesh-taeliq, vrlo lijep primjerak, 145
listova. Prepisan 1085/1674. godine.
37. Mosul, MM, br. 70 (kataloški), nedostaju tri zadnja lista. Prepisao Ali sin
hadži Ejjuba al-Umrija(cAli b. al-1}agg Ayyub al-cUmrl) 1092/1681. godine.
38. Kairo, DKQ, Adabu Ta1eat br. 4712, nesh- tcaliq, 103 lista, nedostaje ne­
koliko listova na početku. Prepisao Ahmed sin .Muhammedov A1}mad b.
Mu1}ammad) u medresi u Banja Luci 1093/1682. godine.
39. Berlin, KB, br. We 432, nesh, 249 listova. Prepisan 1100/1688. godine.
40. Paris, BN, Arabe br. 5933, nesh-taeliq, 177 listova. Sa autografa prepisao
Ali· sin MU1}ammeda (cAll b. MU1}ammad) 1103/1691. II medresi Yildirim u
Bursi, Fotokopija OIS br. 23.
41. Kairo,DKQ, al-Mazqiyya br. 525, nesh, nije lijep ali čitak, 407 listova.
Prepisano 1115/1703.' godine.
42: Kairo,DKQ, Adabu Tal'at, br. taeliq, 134 lista. Prepisano iz 1118/1706.
godine. I

43. Kario, DKQ, Tarihu Taymut, br. 1906, taeliq, 147 listova. Prepisano Mus­
tafa sin Hasanov (MU$tafa b. 1jasan) 1118/1706. godine. U bilješci na listu
la stoji da je pisac umro 99911593. godine.
44. Paris, BN br. 5996, nesh-taeliq, 126 listova. Prepisano 1118/170 godine.
45. Kajseri, RKH, Rašid ef. Eki br. 43~2, nesh, 181b-363a. Prepisano u Je­
rusalimu 1131/1718..godine.
46. Istanbul, UKH, AY br. 1178, nesh, 140 listova. Lijep primjerak. Prepis
iz 1132/1719. godine.
47. r.I,stanbul, SKH-Yazma Bagišlar br. 695, taeliq,· 147 listova. Prepisao Ibra­
him sin Jusufov (Ibrahim b.·yusuf) 1149/1736. godine.
48. Istanbul,SKH-Antalya Tekelioglu br. 672, nesh, 171 list. Prepis iz 1149/
1736. godine.
49. Damask, DKZ, eAmm br. 4760, vrlo čitak i lijep nesh, 201 list. Prepisao
Isa al-Kadumi' al~Hanbali (elsa al-Qadumi al-Hanbali) 1175/1761. godine.
50. 'Istanbul, SKH-M. Hafid br. 327, nesh, 151 list. Prepisao hafiz Ahmed sin
Halilov (l-1}ufiz Allmad b. ljalU) u Istanbulu 1167/1753. godine.
Sl. Istanbul, SKH-Servili br. 251, ta'liq,·186 listova. Prepisano 1188/1774. go­
dine.
52. Kairo,DKQ, Tarih br. 4336, nesh, 136.listova. Prepis iz 1195/1780. godine.
53,. Bagdad, MMI br. 1012, nesh-taeliq, 165 listova. Prepisano 1201/1786. godine.
54.· Berlin, ·KB, Lbg. 300,· nesh-taeliq, 163 lista. Prepisano Husejnsin Muha­
mmeda al-Haddadi (1:Jusayn b. Mu1],ammad al-1jaddad'i) II Uskudaru 1212/1797.
godine.
55. Lenjingrad, INA br. D 63, nesh, 158 listova. Prepisao Abdulah I{elzi
(eAbdullah al.Kalzi)•lektor ··arapskog jezikaPetersburgskog univerziteta .12741
1957. godine.
56. Bagdad, MMI br. 902, nesh, 150 listova. Prepisao Abdullatif sin Abdul­
kadirov Šiša (eAbdu l-~atif b. eAbdu I..Qadir $iša) 1278/1862. godine.
57. Istanbul, UKH, AY br. 5910, nesh, 202 lista. Prepisao Ibrahim sin Ed­
hema sin Muhammeda{lbrammb. Adham b. Mu1],ammad) 1279/1862. godine.
58. Kairo,DKQ, Tarih m. br. 91, nesh-taeliq, lijep, 262 lista. Prepisao Mustafa
sin Hasanov, imam u selu Samar (?).
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59. Istanbul, SKH-Fatih br. 4196, nesh, 146 listova. Nema podataka o prije­
pisu.
60. Istanbul, SKH-Hadi-zade Mehmed ef. br. 426, tacliq, 207 listova. Bez
podataka o prijepisu.
61. Istanbul, SKH-Lala Ismail br. 584, nesh, 207 lista. U kolofonu nema
podataka o prijepisu, ali na jednom mjestu stoji da je. nastao 998/1589. go­
dine.
62. Istanbul, SKH-Raisu l-kuttab br.' 899,nesh, 187 listova. Nema podataka
o prijepisu.
63. Istanbul, SKH-Yeni Cami br. 1003, tacliq, 190 listova. Nema podataka o
prijepisu.
64. Istanbul, .Beyazid kth. br. 5585, nesh vrlo lijep, 195 listova. Nema poda­
taka o prijepisu.
65. Istanbul, UKH, AY br. 184. Iako. nema podataka o prijepisu, iz jedne
bilješke na kraju vidi se da je dosta star. U bilješci stoji »Na~artu tihi wa
ta'ammaltuwa ana l-jaqir A1}mad 1085 (Čitao sam. ga i promišljao, ja siro..
mah Ahmed 1085/1674. godine.)
66. Istanbul, UKH, AY br. 4541, tacliq, 190 listova. Ovaj rukopis ima tekst
predgovora iz 'prve, a osnovni tekst djela iz'" druge verzije. Na listu la ima
bilješku prema kojoj je bio u posjedu Alije sina· hadži .Ahmeda Mostarca
(cAll b. al-1],agg Ahmad al-Mostarl).
67. Istanbul, Niiriiosmaniyye kth. br. 3715, nesh, 235 listova. Nema podataka
o prijepisu, ali prema jednoj bilješci bio je u posjedu sultana Osman-hana
sina Mustafe (vl. 1618-1622) a dospio je iz vakufa velikog vezira Mehmed­
paše.
68. Istanbul, Niiriiosmainyye kth. br. 3717, tacliq, 171 list. Nema pQdataka o
prijepisu, a potiče takođe iz vakufa sultana Osman-hana b. Mustafe.
69. Istanbul, Niiriiosmaniyye br. 3718, nesh, 158 listova. Nnema podataka o
prijepisu, a na početku nalazi se pečat Sa tugrom i tekst o uvakufljenju
sultana Osmana b. Mustafe.
70. Kayseri, RKH br. 553, nesh-tacliq, 165 listova. Nema podataka o prijepisu.
71..Bagdad, MAA br. 4542, dosta lijep tacliq. Prema katalogu a1-Džaburija
autor se piše kao· Ali sin Mustafe-dede.
72. Bagdad, MAA, br. 4543,nesh-tacliq. Nema podataka o prijepisu.
73. Kairo, DKQ, Adab, br. 6619, nesh, 335 listova. U ovom rukopisu nalazi
se niz fragmenata iz ovog dijela zajedno sa fragmentima iz nekih drUgih
djela. Mislimo' da su to, ustvari, bilješke autora. prije konačnog uobličenja

djela. Autor se navodi kao A1i-efendi. al-Kan1i ar-Rumi (cAll afand1 al-QanU
at~Ru.mi).

74. Kairo, DKQ, Tarih br. 347, nesh-tacliq 120 listova. Vrlo lijep rukopis
većeg·•. formata. Nema podataka o prijepisu.
75.';Ka:iro,DKQ, AdabuTalcat 'br. 4711, nesh-tacliq, 158 listova. Nema poda­
taka o prijepisu.
76. Sarajevo, GHB, R-3100, nesh-tacliq, 291 list. Prema bilješci sa naslovne
strane bio je u posjedu Muhameda Isamuddina sina Abdullaha Bošnjaka
(Muhammad 'Isamu d-din b. cAbdilliih al-Bosnawi), a potom Salim ef. Muf­
tića; iz čijeg vlasništva je i dospio· u biblioteku, foI.289).
77.· .Mostar, AH br. 627, tacliq, 73 lista (prva verzija). Nema podataka o pra­
jepisu.



Ismet Nasumović, Rukopisi djela Ali-dede Harimije 165

II - :uawt2timu 1-7],ikam (Pečati mudrosti) ili ·1Jallu r.rumQ.z wa kašfu
l-kunuz (Rješenje· simbola i otkrivanje riznica)

Pisanje ovog djela Ali-Dede ···je započeo 999/1590, odnosno 1000/1591. godi­
ne u hanekahu pod Sigetom, a dovršio ga je 1001/1592. godine u Mekki, po­
red Svetog ,hrama. Budući da je zamišljeno kao pandan »Predavanjima .... «

koja su, u drugoj verziji, završena 998V1589. godine, trebalo je da odgovori
na neka pitanja koja su postavljena u ovom djelu, odnosno na temeljna
pitanja »razmeđa milenija« koje je, po autoru, bremenito problemima što
vode »kraju svijeta«.

U skladu sa slikom svijeta utemeljenom na učenju o harmoniji u kos­
mosu. čiji su znaci, pored, ostalog, i zviježđa Zodijaka, autor je ovo. djelo
podijelio na uvod i dva dijela-konjunkcije (qiranan) od kojih prvi sadrži dva­
naest dijelova-sazviježđa sap() trideset pitanja tj. trista šezdeset pitanja i
odgovora iz oblasti religije, filozofije i mistike, a drugi trista šezdeset riječi

(katima), odnosno tri traktata: »Traktat o mudrosti« (Risala hikamiyya),
»Traktat o anatom.iji« (Risala tašrt1],iyya) l »Završetak« (al"'1Jđtima) gdje piše
o ciklusima ovosvjetskog vremena i predznacima Sudnjeg dana. Ovako struk­
turi:uano ovo djelo je, po mišljenju autora, trebalo da predstavlja realnu
sliku svijeta i posluži kao pečat prvog i ključ drugog hidžretskog milenija.

Za ovo, kao i za prethodno djelo Ali-Dede Bošnjaka vladao je veliki in­
teres u intelektualnim krugovima o čemu svjedoči i veliki broj do danas
sačuvanih rukopisa koji se čuvaju u različitim bibliotekama širom svijeta.
Našim istraživanjima mi smo do sada evidentirali oko četrdeset·primjera­
ka ovog djela.
Rukopisi:

1. Istanbul, Ragip Paša kth. br. 1045/4, fol 175a-301b, tacliq.Prepisano
1016/1607. godine.

Ovo je do sada najstariji pronađeni rukopis ovog djela, a nalazi se u .ko­
deksu zajedno sa prvom i drugom verzijom »Predavanja« i »Traktatonl o
podršci«. Na marginama rukopisa dopisani su izostavljeni ·dijelovi nakon
kolacianiranja.

2. Istanbul, UKH, AY 6280, nesh, 161 list. Prepisano 1020/1611. godine.
3. Istanbul,- SKH-Lala Ismail .br. 134, tacliq, 240 listova. Prepisao Mu­

hammed sin .Sinana šapčanin (Mu1}ammad b. Sinđn al.BoQurdalani) II Paliču

1021/1612. godine.

Ovaj rukopis prepisao je vjerovatno čovjek koji je slušao autora, palla
marginama često navodi citate ili bilješke iza kojih obično stoji: Minhu
quddisa sirruhCt (Od njega, posvećena neka· je njegova tajna).·· Pored toga
na listu 241a stoji podatak da je· prepisivač· sebi prepisao ovaj primjerak,
a. na početku, na listu la, napisani su stihovi pissa posvećeni Mekamu Ibra­
himovu poslij:e č~ga.stoji:,~Li ~đJ],ibil~Kitđb al-mar1}Q.rn aš.šahir bi·cAlt-Dada«
(Od autora, preminulog, poznatog kao Ali:.Dede).

4. Istanbul,Niiriiosmaiyye kth. br. 1961/2375, tacliq, 201 list. Prepisano
1032/1622. godine.

5. Istanbul, SKH-Fatih, br.· 2613, tacliq, 170 listova. Prepisano u turbetu
sultana Sulejmana pod Sigetom 1033/1623. godine. Na kraju su takođe do­
pisani poznati stihovi d:%Mekamu Ibrahimovu.
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6. Istanbul,SKH-Ibrahim ef. br. 559, tacliq, 223 lista. Prepisao Abdulkari
sin Osmanov (cAbdu I-Qdrt b. Utman) 1034/1624. godine u Madžarskoj. Na
listu la bilješka prema kojoj je vlasnik rukopisa 1094/1682. godine. bio po­
znati Muhammed sin Mahmuda Mostarac.

7. Kairo, DKQ, Mabahit islamiyya Talcat br. 350, nesh-tacliq, 206 listova.
Prepisano 1052/1642. godine.

8. Istanbul, SKH-Ršu. br. '735, tacliq, 138 listova. Prepisao Ahmed imam
u šiklošu (Ahmad al-Imam aš-šuklftsi) 1065/1654.»godine.

9. Bagdad, MAA, br. 3644. Prepisano 1069/1658. godine.
10. Berlin, KB br. Pm 66, 289 lista.· Prepisano 1079/1668. g.
11. Zagreb, OZJA, R-1168/1, tacliq, 110 listova. Prepisa!l0 1083/1672. godine.
12. Istanbul, SKH-Reisu I-Kuttab br. 458, nesh, 247 listova. Prepisao šejh

Haris (aš-šayh HariV 1085/1674. godine.
13. Kairo, DKQ, Adab br. 37969, nesh-taclili, 225 listova. Prepisao Hadži

Ali sin Abdulhalima (al-ljagg ~Abd .l..ljal~m) II Damasku·· 1097/1685. godine.
Vrlo lijepo iluminiran primjerak.

14. Istanbul, SKH-Halet ef. br. 247, tacliq, 286 listova. Prepisao Mustafa
sin Ahmedov iz Trabzona (Mu$fafa b. A1}mad at-Trabzont) u Edirne (Jedre­
ni) 1097/1685. godine.

15. Istanbul, SKH-Hadži Bešir-aga, nesh, 280 listova. Prepisano 1102/1690.
godine.

16. Istanbul, SKH-Pertev Paša br. 654, nesh,294 lista. Prepisano\ 1115/1703.
godine.

17. Istanbul, UKH, AY br. 560, nesh-tacliq, 92 lista. Prepisao Husejn sin
Mustafe (ljusaqn b. MU$fafa) 1121/1709. godine.

18. Kairo, DKQ- Macalimu Taymftr, br. 121, tacliq, 298 listova. Prepisano
u Temišvaru 1126/1714. godine. Ime autora navodi se kao: Alauddin Ali-Dede
al~Bosnavi al-Halvati an-Nuri. .

19. Istanbul, SKH-Hkm br. 454, tacliq, fol. 11-194. Prepisano Hasan sin 1\I1u­
hammeda Memi (ljasan b. MU1}ammad al-M.ami) II Temišvaru 1127/1715.
godine.

20. Istanbul, SKH-Halet ef. br. 301, tacliq, 164 lista. ;Prepisao Ibrahim
sin Mustafe (Ibrahim b, MU$tafii,) 1130/1717. godine.

21. Istanbul, UKH, AY 6256, nesh, 182 lista. Prepisao MuhammedsinMu­
hammeda Hafiz-oglu (Muhammad b. Muhammad Hafiz-oglu) 1261/1844. go­
dine.

22. Kairo, DKQ, Tasawwuf Halil-aga br. 14, nesh-tacliq, lijep 106 listova.
Prepisao Abdulkerim sin Muhammeda sin Nasra Nustafa (cAbdu l-Karim
b. MUQammad b. Nasr MU$fafa) 1262/1845. godine.

23. Bagdad, MAA br. 36~3, rukopis oštećen, al! lijep~ Prepisao Muhammed
sin Musaov Rabbi (Mu1}ammad b. MUsa ar-Rahbi) 1312/1894. godine.

24. Istanbul, SKH-Esad ef~ br. 1176, tacliq, 193 lista. Nema ·podataka o
prijepisu, a nedostaje i cio drugi dio.

25. Istanbul, Beyazid kth. br. 5371, n.esh, 244 lista. Nema podataka o pri­
jepisu.

26. Istanbul, UKH, AY 2332, tca1iq, 180 listova.·Bez podataka o prijepisu.
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27. Istanbul, TKSKH- EH 1267/5200, tacliq, 131 list. Nema podataka o
prijepisu, a prema bilješci sa strane la može se pretpostaviti da je vrlo
star. Ova bilješka predstavljra, . rješenje simbola ,. šejha . Alaudina Ali Dede
al- :aosnavija Nurija~ Napisao ga je II Meki 1001. godine, mir neka je s njim.

28. Istanbul, SK:H-Laleli br. 3741/9, nesh, fol. 137-184, većeg formata~ Ne­
ma podataka o prijepisu.

29. Istanbul, UKH, AY br. 2765, tacliq, 92 lista. Nepotpun (samo 119 pi­
tanja i odgovora) bez podataka o prijepisu.

30. Istanbul, SKH-Fatih, br. 263, nesh-tacliq, kompletan. Nema podataka
oprijepisu.

31. Istanbul, UKH, AY br. 3792, tacliq, 210 listova. Prepisao Abdurhman
Krimi (eAbdu r-Ra1}man al-Qrimi).
32. Kairo, DKQ, Tasawwuf m br. 243, nesh-tacliq, 236 listova. Vrlo ured­
no prepisan primjerak, a uz ime autora stoji slijedeeći"dodatak: »al"1Jalwati
al-Malami an-Nuri mašhadan wa mašraban« (HaIveti, Melami, Nuri po su­
fijskom nazoru iderviškom tarikatu).

33. Bagdad,MAA, br. 13703, 203 lista. Nema podataka o prijepisu.
34. Bagdad, MAA, br. 6451, 321 list, novijeg datuma. Bez podataka ° pri­

jepisu.
35. Bagdad, MAA, br. 4869,390 listova. Oštećen i bez podataka o prijepisu.
36. Sarajevo, GHB, R - 4723, tacliq, 267 lista. Prepisao Ibrahim sin Ša-

hina (Ibrahim b. šahin).'
37. Mosul, MM br. 48. Uz ime autora spominju se slijedeći pseudonimi:

al-Bosnawi, al-Halwati i an-Nuri.
38. Mosul, MM br. 80, nepotpun. Bez podataka o prijepisu.
39. Lajden, LULK, OR. 830, 233 lista.

III - RisaZatu Z-inti$a li qidwati l-al1yar' (Poslanica o podršci uzoru do­
brih)

.OV(il poslanica. n,astalaje .povodom pohoda. na Gruziju koji je počeo ne­
pune dvije godine prije smrti Mehmed paše Sokolovića, 1577. godine, a za­
vršio se dvanaest godina kasnije, 1589. godine osvajanjem Derbenta i Šama­
hije, odnosno 1592. godine sklapanjem mira ?~a Perzijancima. Budući da je
pohod poče9 na osnovu fetve (pravnog mišlj~nja) protiv šiita u cilju da se
svrši sa he:retičkim pokretima, posebno kizilbašama,. i zada odlučni udarac
Perzijancima koji su ove pomagali, u njemu je angažirana glavnina osman­
ske vojne sile što je dovelo do ogromnih izdataka državne blagajne, odnos­
no do vala nereda i nezadovoljstva unutar imperije. U okviru nastojanja
da se pohod opravda i izrazi podrška sultanu nastala je ova, kao i niz dru­
gih po~lanica iz ovog ,perioda.

Poslanica se sastoji iz uvoda i četiri poglavlja (al-bab) i to:
1. Veličanje sultana,
2. Radosne vijesti o osmanskoj državi i znaci proricanja i otkrovenja u

vezi sa ovomđržavom,

3~Prvi, Mali Aleksandrov bedem poznat pod n~ivomDemirKapija, od­
nosno Gorje osvojenja i miomirisa,
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4. Drugi Veliki bedem poznat pod nazivom Bedem Goga i Magoga.
Rukopisi:
1. Istanbul,. Kopriilti kth. br. 1-138112, nesh.
Na osnovu bilježaka na marginama rukopisa, te rukopisa »Predavanja«

koji mu prethodi u istom kodeksu može se pretpostaviti da je prepisan
998/1589. godine. Na listu la »Predavanja ... « stoji da je kodeks došao u
vlasništvo Muhameda sina Abdurahimova (Muhammad b. cAbdi r-Rabhn) već

1001/1592. godine.
2. Istanbul, NiirUosmaniyye kth. br. 3716/2, tacliq, fol. 181-198. Prepisao Ali

sin Mustafe (cAll b. MU$tafa) 998/1589. godine. Rukopis »Predavanja« u ovom
kodeksu sličan je rukopisu iz biblioteke Kopriiiii i ima autorski kolofon.

3. Istanbul, Niiriiosmaniyye kth. br. 3714/2, tacliq, fol. 199-216. Prepisao
Ali sin Mustafe (cAll b.Mu$tafa) 998/1589. godine. Ovaj, kao i prethodni ru­
kopis iz ove biblioteke;cima·autorski kolofon.

4. Lenjingrad, INA.br. c371, (565), nesh, fol. 128-140. Prepisano sredinom
šacbana 1018/1609. godine.

5. Istanbul, Ragip-paša br. 1045/3, tacliq, fol. 166-174. Prepisano 1018/1609.
godine.

Ovaj rukopis nalazi se kao treći u kodeksu zajedno sa prvom i drugom
verzijom »Predavanja« i »Pečatima« koji slijede nakon njega.

6. Istanbul, Beyazidkth. br. 5584/2, tacliq, fol. 128-138. Prepisao Muha­
med (Mu1}ammad) 1028/1618. godine. U rukopisu »Predavanja« iz istog ko­
deksa stoji da je prijepis napravljen u Sigetu.

7. Paris, BN br. 5933, tacliq, fol. 1-18. Prepisao sa primjerka iz biblioteke
Beyazid u Istanbulu Ali sin Muhameda (cAll b. Mu1],ammad) 1103/1691. go­
dine.

8. Lenjingrad, INA br. B 3043, nesh, fol. 2b-25b. Prepisao Ibrahim sin Mu­
hameda Junus Suni (Ibr8.him b. Mu'1}ammad Yunus as-Sti.ni) II Povolžju IS.
safera 1323/1905. godine.

9. Beč, ONB. br. 1474/2, nesh, fol. 138-151.
Nema podataka o prijepisu.

IV - Tamkinu l-Maq4m fil-masgidi 1.1}arbn(postavlJanje Mekama u Sve­
tom hramu) ili Fadlu l-Maqam wa l-Masgidu l-haram (Vrijednost Mekama
i Svetog hrama)

Ovaj traktat. nastao je u~eki 1001/1589. godine, odnosno 1002/1590. go­
dine, u vrijeme rada autora na poslovima organizacije i nadzora pri resta­
uraciji objekta Mekama· Ibrahimova (Hrama Ibrahimova) za koje je bio
postavljen od strane;sultana' Murata III.

Uvidom u sačuvane rukopise ovog. djela konstatirali smo da je i ono kao
i »Predavanja« napisano u dvije verzije. Prva verzija nosi naslov »Tamk'inu
f· Maqam fi.Masgidi l-1Jaram« (Postavljanje Mekama u Svetom hramu), a
druga }>FaiJ,lu l-Maqam wa l-Masgidi l-1}ar4m« (Vrijednost Mekama i Svetog
hrama). Prva verzija je podijeljena na uvod, četiri poglavlja i završetak:

Uvod (a1-Muqaddima)

1. Uzroci objave časnog stavka o Mekamu, razlozi njegova postavljanja
na određenom mjestu, te vijesti i .tradicija iz egzegeze i povijesti o vrijed­
nosti ovog objekta.
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2.; Vrijecinost molitve iza Mekama,molitva džina i' poslanika, koji su ovaj
objekat učinili kiblom i mjestom molitve.

3. O tajnama Mekama na osnovu aluzija dobrih ljudi kao što su aluzije
velikog .' učitelja. u Mekanskim otkrovenjima, zatim autora djela »cArA'isu
I-Qur'an« i drugih znalaca gnose.

4. Evaili mekanskih hramova (mekama), obredi, rituali i znamenja, te
evaili o dobrim djelima u Hramu.

Završetak.
Druga verzija traktata, nešto je opširnija, a podijeljena je na: uvod (al-

-muqaddima), sedam prizora (al-mašahi.d) i završetak (al-Hatima):
a) Uvod (al-Muqaddima)
b) 1. Prvi prizor: Povod objave časnog stavka o Mekamu i njegov značaj.

2. Drugi prizor: O stajanju Ibrahima, mir s njim, na Mekamu nakon iz-
gradnje Kabe i,njeg9vu.·pozivu na ..,hodočašće. ovog mjesta svim ljudima do
Sudnjeg dana.

3. Treći prizor: Gdje je bila lokacija Mekama prije i nakon pojave is­
lama.

4. četvrti prizor: O. razlozima prenošenja Mekama 'na sadašnju lokaciju
1001. godine.

5. Peti prizor: O tajnama Mekama i predskazanjima u vezi s njim od
strane učitelja gnose.

6. šesti prizor: O evailima Meke u vezi sa obredima, •ritualima, vremenu
i sl.

7. Sedmi prizor: O posebnim, ibrahimovskim evailima, nekim osobina­
ma i karakteristikama njegovim.

e) Završetak (al-1;latima)

Ovaj dio podijeljen je na četiri glave (maqsad) i to:
1. O projektu za gradnju Mekama ispod časne kupole i iznad nje.
2. O projektu mjesta za molitvu iza Mekama, današnjem šafiijskom me­

kamu gdje se obavlja kolektivna molitva i molitva Za obilazak oko Kabe
(tawaf)·

3. O dimenzijama Mekama, dužini i širini posebno na prvobitnoj, Ome­
rovoj lokaciji.

4. O hudždžetu (sudskom dokumentu) povodom dovršenja gradnje Me­
ka.ma na mjestu gdje je danas, od vremena Omera.

Rukopisi:
1. Istanbul, SKH-Esad ef. br. 3814/1, tacliq, fol. 4-3~, prva verzija. Nedo­

staju dva posljednja lista pa nemani podataka o prijepisu.
2. Kairo, DKQ, .H br. 9087, nesh,88 listova. Prepisao Muhamed Neš'et

sin Husejna a1~Hilmija (Mu1J,ammadNaš'at b. l}usayn al-1;lilmt) 27. redžepa
1273/1856. godina. Vrlo lijep i očuvan rukopis.

3. Berlin, KB, Pet. 371, fol. 1-30. Ovo je, ustvari, izbor iz druge verzije
traktata, a nosi· naslov: Fawa'id galila (Veličanstvene koristi). U bilješci na­
kon naslova ,stoji: »Intahabtuhfl mina r-Risalati l-maqamiyyati li šayhcAli­
-Dada«(Odabraosam to iz Traktata oMekamu šejha Ali-Dede). Izbor je na­
privaoi Sulejman, sin.Ahmeda Abdu1džebar (Su1aymAn b. Ahmad cAbdu l-Ga­
bar) 1263/1847. godine.
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rV - »Risalatu fi bayani rigali l-gayb« (Traktat o nevidljivim ljudima)

Ovaj traktat nastao je, po svemu sudeči, k~o sk~c~ za predavanja koja
je' Ali-Đede.držao u 'hanekahu'·· uz turbe sultana·· SUleJmana >] pod: Sigeto111,
pa kao takav i nije .struktuiranu. skladu sa·, klasič~6m;shemorn .. zapisanje
ovakvih djela. Nastao jel največim dijelom, na osnovu/Ibn Arabija, tačnije

njegova »Traktata o nevidljivim ljudima« i Mekal1skihotkrbvenja.
Rukopisi:
1. Sarajevo,OIS,'R-604, tacliq, fol. lIO-llI, bezpoclat~kaopri~episu:Me­

đutim, mislimo daje ovaj rukopis veoma star"čakvrlo"blizakautoru. B
prilog tome govori i rukopis njegova mevluda koji se nalazi u istdrr1ko­
deksu, a ··prepisan je u turbetu' pod Sigetom,'zatim fragment predavanja
Ibn Nurudin-zade, njegova učitelja (fol. 74a), terukopisdjela»lsqaftJl'l-cawa­
mil« Ibn Kemala (fol.· 154-163) koji je p:tepisao'.Ahniad sin: Ivada (.Allm.ed
b. cIwad) 1002/1593. godine. Iza .traktata slij~di gen~alogija (silsile.i'name)
halvetijskog reda čijije posljednji član Muslihudin Užičanin.

2. Sarajevo, GHB, R-946, tacliq, fol. 100-105. Nema podataka o prijepisu.
U genealogiji halvetijskog reda koja slijedi i llakon.oveg traktata posljednji
član je upravo njegov učitelj Ibn Nuruddin-zade Filibavi što takođe upu­
čuje na ". bliskost rukopisa autoru.

Izdanja:
Ismet .Kasumović" Traktat o »transcendentnom ljudstvu« Ali-Dede Boš­

njaka, kratak uvod i prijevod traktata, POF, XXX/81, str. 99-110.

VI - »U~ulu s-sab'iyyđt« (Osnovni sedmica) lli »5ab'iyyđt fi l_fttr11i«'(Sed­
merci o sporednim pravnim pitanjima)

Ovaj traktat posvečen je broju seda~~/.a ~nastao je 9991~S90. godine,
neposredno· po završetkU druge verzije »PredavanJa«. Prema jednom· navo­
du pisca iz »Pečata« u njemu on opširno piše o :tajnim značenjima i:'ljepo­
tama bvoja sedam. Budući da rukopis 'nismo pronašli još uvijek ništa de­
taljnije ne možemo reči o njegovu sadržaju.

Rukopisi:. Nepoznat.

VII - »Mawđqifu l-đb:ira wa lata'ifu l-fđ1:lira« (priZori iz drogog svijeta
i ponosne ljepote)

, 'Djelo je nastalo vjerovatno prije »Preda~anja« bUdu~rdase ovdje na; ~e­
k?liko mjesta spominje, a prema jednom ., JJ.a"yod~ u ,»Pečati~~«,pbdijelj'eno

jenapegfse~!prizora i slika (mawaqif):~rf~a'br?ju !prizo~a!~ađrugomsvi­
jetu.TreBa napomenuti da je jedan traktat sa sličnim naslovom napisao i
uzor Ali-Dede Bošnjaka, čuveni Ibn Arabi.

Ruko11:i\si:
Petersburg (danas Lenjingrad), Buharska kolekcija'· arapskih rukopisa,Ori­

jentalnog instituta u Azijskom muzeju pri Akademiji nauka SSSR.\.Đetalj­

nijih. 110dataka o ··ovom.rukopisu ·nemamo· buduči·'·da nismo došli'·· ni ·do ru­
kop,isa ,niti do kataloga na koji .. se poziva.iz-uor',uc;:koj.emsmo,.·naJšli podatak
da postoji rukopis, Brokelman.
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VIII - »Anw4ru l-MaJ4riq« (Svjetla istoka)

Ovaj naslov prvi .spominje Mehmed Tahir u tekstu »Mešayih-i osmaniyye­
den sekiz zatin terceme-i ahvali«, a potom u djelu »Osmanli miiellifleri«
odakle je podatke preuzeo išabanović.

Rukopisi: Nepoznat.

IX - »Asr4ru '·1ylfg wa .l1aq4'iqu Z-dyiti Z.makkiyja« (Tajna značenja

hodočašća i smisao mekanskih stavaka)
U dosadašnjoj literaturi, u kojoj se spominju djela Ali-Dede Bošnjaka,

nigdje se ne spominje ovaj naslov. Međutim, podatke o njemu donosi sam
autor u trraktatu »Postavljanje Mekama«,. a na djelo ukazuje i njegov sin
Ibrahim u djelu »Kvadriranje stupnjeva«.

Rukopisi: Nepoznati.

x - Ris41e-i seyfiyya (Traktat o maču)

Ovo djelo posvećeno.Je opisu i· značaju mača, a podatke o tome navodi
pisac u traktatu »Postavlj~jeMekaJ;11a«. U literaturi se nigdje ne spominje.

Rukopisi: Nepoznati.
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SKRAćENICE

AH - Arhiv Hercegovine (Mostar)
BN - Bibliotheque Nationale .. (Paris)
DKQ - Daru - kutabi l-qawmiyyati l-misriyya (Kairo)
DKZ -Daru·I-kutubi z-zahiriyya.(Damask)
GAL -. C. Brockelmann,Geschiehte der Arabisehen Litteratur
GHB ~ Gazi' Husrevbegova biblioteka (Sarajevo)
H.IH. - Haggi· Halifa (Hadži Kalfa)
INA - Institut narodov Azii(Lenjingrad)
JAZU - Jugqslovenska akadeplija znanosti i uInjetnosti (Zagreb)
KB-. Konigliche Bibliot1}ek ,(13erlin)
KKHB - Kaiserlich-Konigliche,. Hofbibliothek (Beč)

LULK ---:The library of the University of Leiden and the Netherlands
~·rt--··.··.M~~ap~tu.··l~f'.Wq~J!f~,.~a~)
MH -Matica hrvatska
MM - Mahtt1tat Mosul (Mo~ul)

MMI - Maktabatu l-:;rJJ.athafi l..cirAqi (Bagdad)
aIS - Orijenta1J;ti. institut (Sarajevo)
OM-Mehmed Tahir Brusali,.OsmanliIQiiellifleri,
ONB- ,Ostereichischen. National BibliQthek (Beč)

OZJA - Orijentalna zbirka JAZU
RKH - Ra~id efendi kutuphanesi (Kayseri)
SANU ......, Srpska akademija n~uka i umjetnosti (Beograd)
SKH - Suleymaniya kiitiiphanesi .(Istanbul) ,
SO -Mehmed Siireyya,;Sicilll 'Osmani
TKSK~ __ Topkapi Saray Iditiiphanesf (Istanbul)
UKH - Universite kiitiiI>hanesi (Istanbul)
ZDMG - Zeitschrift der Deutchen MorgenUindis~hen Geselschaft.
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RUKOPISI DJELA ALI-DEDE HARIMIJEB@ŠNJAKA
NA ARAPSKOMtJil!ZIKU

U ovom radu autor predstavlja~rukopise'!djel~ Ali~Dede Harimije Boš­
njaka na arapskom; jezikuilk6:je;'jje'cevidentiraonaosnoVu uvioau neke~

značajnije fondove orijentalnih,; rukopisa~.. posebno/u Istanbulu i .,Kairu.,; .• te
kataloge velikih biblioteka u kojima se danas čuvaju ti 1rukopisi 1 (Beč, .'. Pa­
ris, Lenjingrad, Frajburg, Lajden, B:agdad;.rĐamask,Mosulitd.)

U uvo@0nt rdijelu· i.tada'·terhGitizitanasti CJ zna.čil:jnija··· pitanja·tt vezi sa
ovim rukopisima kao što su: vrijeme i ·rhJe;~lo "nastanka pojedinih primje­
raka, podaci o vlasništvu j isredillama. "'li: kdj~m'sU·'k:oriŠten.i, te .mjesto '. gdje
se da1Ia)s ·čl-tvajti. U tOIn ;smislhkonstatiranoije,između ostalbg, da do danas
najstariji poznati rukopis djela::.0veg1iii'Seac_FtlreaDo"DĐ.ved!'fJriJpo(laclms,,'o
godini prijepisa potiče iz 996/1587. godine, a čuva seuUhiverzitetskoj oi­
blioteci u Istanbulu, a najmlađi iz 1323V1905 i j čuv-s' '\seubibliotecl :Instituta
naroda Azije u Lenjingradu. Dj&lu;'o-vd>gpi:sta i pr~iSivana;isu,dakle, u pe-'!
riodu od kraja šesnaestog do početka dvadesetog stoljeća,· a premd,/podaci:
ma iz kolofona vidi se dašri;nas!~JaHt tl SiOFb svim zriačajniJiini'Ć~ntrima
Osmanskog Carstva, od Sigeta: .,gdj~liS"U "prepisani neki primjerci ~a autor~

skim kolofonom do Beograda, Banja Luke, ·Istanbula.··, i .Povoložja gdje Je
nastao veliki broj rukopisa njegovih:,;djela.)

Na osnovu podataka koj~' nalai.i~9'P,biIJ~~~ama",pvmru~9Pisautvrđ~9
je da su bili u vlasništvu različitili:l~;~~,t.,Po8n";'i9dgerv:~ša.utekiJamari
uleme po ondašnjim kulturn.,.. i ..m, '.',s.. r,.e.d.•.. i.,.štlm.. ".'a.·.'.' dO.'n.'0.'sila~a; "13.s.ti,. vezira....•.i sul..-. . \ .', . ,,' :}.. ,..' ". ' .... ; . .,,; ..,~ ." . ," ;.. . , . . •

tana u čijim bibliotekama su jedD.9 .~rijeflle č';lyam,:t:lekil ruk:9;pisi. Danas, sye
čuvaju u r~zl:~~ithn ;svj;etski111: •. f()~~ov!i~a' .,. orU.entalnihruk():pi~a, . a najveći
broj nalazi' se :II bibliotekama 'fst'anbiila;' Kaira, 'Bagdada' i nekih drugih
gradova u našoj zemlji i inozemstvu gdje postoje ,zbirke orijentalnih ruko­
pisa. Usput je ukazano na neke primjere koji govore o načinu na koji su
ti rukopisi dospjeli u navedene biblioteke.

U drugom dijelu rada koji je i temeljni autor donosi osnovne podatke
o svakom od evidentiranih primjeraka kao što su: naziv biblioteke, odnos­
no, fonda u kome se rukopis nalazi sa upisanim inventarskim ili kataloš­
kim brojem, broj lista, vrsta pisma kojim je rukopis prepisan, te podaci
o prijepisu ukoliko ih ima u primjerku.

Pored toga, za neka od ovih djela u ovom radu su utvrđeni pravi na­
slovi ukoliko su se u toku istraživanja pojavile razlike oko tog, pitanja. To
se posebno odnosi na djelo Usulu s-sabciyyat koje je u literaturi poznato
pod drugim naslovom, te djelo Tarblcu l-marutib za koje je utvrđeno da ga
je napisao njegov sin Ibrahim b. Ali-dede al-Bosnawi.

O djelima do čijih naslova se došlo po prvi puta u toku istraživanja,
a čiji rukopisi nisu pronađeni dati su samo osnovni podaci uz ukazivanje
na izvor u kome se nalazi informacija o djelu. To su: Traktat o maču i
Traktat o suštini mekanskih stavaka.
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MANUSCRIPTS OF ALI-DEDE HARIMI AL-BOSNAWt
IN THE ARABIC LANGUAGE

In this paper the author presents the manuscrpts of Ali-Dede Harimi
al-BosnawI in the Arabic language, discovered in some of the major collec­
tions of Oriental manuscripts, particularly in those of Istanbul and Cairo, as'
well an in the catalogues of great libraries in which these manuscripts are
kept (Vienna, Paris, Leningrad, Freiburg, Leiden, Baghdad, Damascus, Mosul,
etc.). The introductory part of the paper considers some of the important ques
tions concerning the manuscripts, such as: the time and place of writing
of particular copies, data on ownership and surroundings of their usage, the
place where they are kept today. Hence, it was established that the oldest
known manuscript of, a work by this author, with the year when it was
copied properly stated, dates from 996/1584 and is kept in the University
Library of Istanbul. The latest manuscript, however, dates from 1323/1905
and is kept in the Library of the Institute of the Nations of Asia in Lenin­
grad. Thus, it appears that the works of this author were copied from
the end of the 16th until the beginning of the 20th century and, according
to the colophones, it is evident that copies were made in almost all impor­
tant centres of the Otoman Empire, from Siget where some copies with '
he author's colophones were made, to Belgrade, Banya Luka, Istanbul and
Povolžye where a large number of his works originated.

Data found in the notes to those manuscripts point to the fact that they
were owned by different people, such as: dervishes, in tekias, the ulema in
cultural centres of that time; authority officials, veziers and sultans in
whose libraries some of the manuscripts were temporarily kept. Today, they
are kept in collections of Oriental manuscripts throughout the world, but
mostly in Istanbul, Cairo, Baghdad, and other cities in Yugoslavia and
abroad. The way these manuscripts reached the afore mentioned libraries
is also indicated.

In the second, basic, part of the paper, the author gives essential data
on each of the discovered copies, such as: name of library or collection
where it is kept, with an inventory or catalogue number recorded, number
of foil, type of writing in which it was copied and data pn copying if
there were any.

Apart from this, if there had been any doubts as to the original title
of some of these works, it is established in this paper. This is particularly
true of the work »Usulu s-sabciyyat« which has been konwn in literature
Ilnder a different title, as well as of the work »Tarbieu. l-lIIlaratib« which, it
appears, was written by his son IbrahIm b. Ali-dede al-Bosnaw1.

For works whose titles were discovered for the first time during this
research and whose manuscripts have not been located as yet, only basic
data, indicating the source where information on the work is to be found,
are given. These works are: »Treatise on a Sword«, and »Treatise on the
Essence of Meccan ayats«.


